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HAFELE

Kosmetikspiegel rund

Round vanity mirror

Miroir cosmétique rond

Espejo para maquillaje redondo
Espelho de maquilhagem
redondo

Cosmeticaspiegel rond
Specchio per trucco rotondo
KocmeTnuyeckoe 3epkano,
Kpyrmnoe

KosmeTu4yHo ornegano, Kpbrno
Kulaté kosmetické zrcatko
ZTPOYYUAOG KaBPETTTNG
KAAAWTTIOHOU

Okruglo kozmeticko zrcalo
Kerek kozmetikai tiikor

983.27.012
983.27.013

Lusterko kosmetyczne okragte
Oglinda rotunda de cosmetica
Okruhle kozmetické zrkadlo
Okroglo kozmeti¢no ogledalo
Kpyrne kocmeTuuHe asepkano
Kosmetikspejl rund

Umar kosmeetikapeegel
Pyoreéa ehostuspeili
Kosmetinis veidrodis, apvalus
Apal$ kosmeétikas spogulis
Sminkspegel rund
IOVFRA4055—

43 F AL
ASEAININSINAN

Yuvarlak makyaj aynasi
Gwong trang diém hinh tron

BERACHSR

VIN ~
100 - 240V 5W
50 -60 Hz
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Bedienung
Operation
Utilisation
Manejo
Operacgéo
Bediening

Uso
Skcnnyatauus
Ynpaenexve
Provoz

Xeipiopog
Rukovanje
Kezelés
Obstuga
Operare
Obsluha
Upravljanje
BukopucTtaHhs
Betjening
Kasitsemine

Kayttod
Naudojimas
LietoSana
Anvandning
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Y ARNNE] Die Anleitung vor Beginn
der Montage und Bedienung lesen!
Nichtbeachtung kann zu Stromschlag,
Brénden oder Verletzung fiihren. Die
Anleitung aufbewahren und nach der
Montage an den Benutzer weitergeben.

Die Montage darf nur von Elektrofachkraften
ausgefiihrt werden. Eine Elektrofachkraft

ist eine Person mit geeigneter fachlicher
Ausbildung, Kenntnissen und Erfahrung, so
dass sie Gefahren erkennen und vermeiden
kann, die von der Elektrizitidt ausgehen
konnen.

Das Gerit ist nicht vorgesehen fiir die
Benutzung durch Kinder unter 8 Jahren und
Personen mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und Wissen,

es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre
Sicherheit zustidndige Person beaufsichtigt
oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das
Gerat zu benutzen ist.

Kinder miissen beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Gerit spielen.

Das Gerat darf nicht direktem Sonnenlicht
ausgesetzt werden. Es besteht Brandgefahr
durch gebiindelte Lichtreflektionen.

Die LED-Beleuchtung kann sehr heill werden.

Es diirfen keine leicht entflammbaren

Gegenstande am Spiegel angebracht werden.

Es besteht Brandgefahr.

Die LED-Beleuchtung kann sehr heiB werden.

Die Beleuchtung nicht beriihren. Es besteht
Verbrennungsgefahr.

@ Das Gerat nicht in der Nahe von
Badewannen, Duschen, Waschbecken
oder sonstigen mit Wasser gefiillten
Behaltern montieren und benutzen.

Elektrische Sicherheit
Bei Missachtung folgender Punkte besteht
A die Gefahr eines Stromschlags:
» Das Geréat nie 6ffnen oder modifizieren.
« Das Gerat nicht mit beschadigtem
Netzanschlusskabel verwenden.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Das Gerat ist bestimmt fiir die Beleuchtung von
Innenrdumen.

PN

Bestimmungswidrige Verwendung

» Das Gerét ist nicht bestimmt fiir den Betrieb mit
einem Dimmerschalter.

* An das Gerat dlrfen keine Gegenstéande gehangt
werden.

Montage

» Die Montagewand muss flir das Gewicht des
Spiegels geeignet sein.

» Das Gerat nur mit dem mitgelieferten
Montagematerial befestigen.

Reinigung und Wartung

» Abgekiihlte Spiegeloberflache mit einem
nebelfeuchten Fensterleder reinigen.

 Die Spiegelkanten trocken reiben.

» Keine chemischen Reiniger oder Scheuermittel
verwenden.

Das Gerat enthalt keine vom Benutzer zu
reparierenden Teile. Bei einem Defekt das Gerat
austauschen.

Entsorgung

Nicht im Hausmiill entsorgen.
Landerspezifische Vorschriften beachten.

Energieeffizienzklasse

Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energie-
effizienzklasse F.
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QNN Read the instructions prior to
installation and operation! Failure to follow
the instructions can lead to electric shock,
fires or injuries. Keep the instructions and
pass them on to the user after installation.

Installation may only be carried out by
trained electricians. A trained electrician is
a person with adequate professional training,
knowledge and experience to recognise
hazards posed by electricity and avoid them.

This device is not intended for use by
children younger than 8 and persons with
restricted physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge, unless they are supervised
by a person who is responsible for safety
or have been provided with instruction
on how to use the device.

Children must be supervised in order to
ensure that they do not play with the device.

The device must not be exposed to direct
sunlight. Risk of fire due to concentrated
light reflections.

The LED lights can become very hot. Do not
place easily inflammable items on the mirror.
Risk of fire.

The LED lights can become very hot. Do not
touch the lights. Risk of burning.

% Do not install and use the device in the
@ vicinity of bathtubs, showers, washbasins
or other containers filled with liquid.

Electrical safety
A Neglecting the following points poses the risk
of electric shock:
« Never open or modify the device.
« Do not use the device with a damaged mains
connection cable.

Correct purpose of use
The device is intended for lighting indoors.

Incorrect purpose of use

* The device is not intended for use with a dimmer
switch.

» Do not hang any items on the device.

PN

Installation

» The wall on which the mirror will be mounted must
be suited for the weight of the mirror.

» Mount the device using only the supplied mounting
material.

Cleaning and maintenance

« After it is cooled down, clean the mirror surface with
a moist chamois.

* Dry off the mirror edges.

» Do not use chemical cleaners or scouring agents.

The device does not contain any parts which the user
can repair. In the event of a defect, replace the device.

Disposal

Do not dispose of the device in household
waste.
Please note the country-specific regulations.

Energy efficiency class

This product contains a light source of energy efficiency
class F.
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PNEIESEYE Lire la notice d'emploi
avant le montage et l'utilisation ! Tout non-
respect peut entrainer un choc électrique,
des incendies ou des blessures. Conserver
les instructions et les remettre a I'utilisateur
aprés le montage.

Le montage ne doit étre réalisé que par

un électricien spécialisé. Un électricien
spécialisé est une personne possédant

une formation, des connaissances et une
expérience spécifiques, et ainsi en mesure
de détecter et d'éviter les dangers inhérents
a I'électricité.

L'appareil n'est pas prévu pour une
utilisation par des enfants de moins de 8 ans
et des personnes avec des capacités
physiques, sensorielles ou mentales limitées
ou dénuées d'expérience ou

de connaissances, sauf si elles sont sous

la surveillance d'une personne responsable
de leur sécurité ou bien ont été instruites par
celle-ci du mode d'utilisation de I'appareil.

Surveiller les enfants afin de s'assurer
que ceux-ci ne jouent pas avec l'appareil.

L'appareil ne doit pas étre exposé

au rayonnement solaire direct. Risque
d'incendie suite a une concentration
de réflexions de lumiére.

L'éclairage LED peut étre trés chaud.
Ne pas installer d'objets facilement
inflammables sur le miroir.

Risque d'incendie.

L'éclairage LED peut étre trés chaud.
Ne pas toucher I'éclairage. Risque
de brilures.

Ne pas installer ou utiliser I'appareil
a proximité de baignoires, douches,
éviers ou autres récipients remplis d'eau.

Q

Sécurité électrique
A Risque de choc électrique en cas de non-
respect des points suivants :
« Ne jamais ouvrir ou modifier I'appareil.
» Ne pas utiliser I'appareil avec un cable
endommagé.

Utilisation conforme a I'emploi
L'appareil est congu pour I'éclairage d'espaces
intérieurs.

PN

Utilisation non conforme a I'emploi

« L'appareil n'est pas congu pour fonctionner avec
un variateur.

» Aucun objet ne doit étre suspendu a I'appareil.

Montage

« La paroi de montage doit étre adaptée au poids
du miroir.

* Ne fixer I'appareil qu'a I'aide du matériel de montage
fourni.

Nettoyage et entretien

* Nettoyer la surface du miroir refroidie avec une
peau de chamois Iégérement humide.

» Sécher les arétes du miroir.

« N'utiliser aucun produit de nettoyage chimique
ou produit abrasif.

Le produit ne comporte aucune piéce réparable
par l'utilisateur. En cas de défectuosité, remplacer
I'appareil.

Mise au rebut

ﬁ Ne pas éliminer avec les déchets ménagers.
/= Respecter les directives spécifiques au pays.

Classe d'efficacité énergétique
Ce produit contient une source lumineuse de classe
d'efficacité énergétique F.
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Y BVSIENGIY Leer las instrucciones
antes del montaje y manejo! La
inobservancia puede causar una descarga
eléctrica, incendios o lesiones. Guardar
las instrucciones y después del montaje
transmitirselas al usuario.

El montaje debe llevarlo a cabo solo personal
especializado en electricidad. Un técnico
especialista en electricidad es una persona
con una formacion especializada adecuada,
conocimientos y experiencia de modo que
pueda reconocer los riesgos y evitar los
peligros que proceden de la electricidad.

El aparato no esta previsto para el uso
por ninos menores de 8 afos y personas
con capacidades fisicas, sensoriales

o mentales limitadas o por falta de
experiencia y conocimientos insuficientes,
a no ser que una persona supervisora se
responsabilice de su seguridad o reciba
por la misma instrucciones de como
utilizar el aparato.

Los niinos deben ser supervisados para
asegurarse de que no juegan con el aparato.

El aparato no debe estar expuesto a la luz
solar directa. Existe riesgo de incendios
debido a los reflejos de luz concentrados.

La iluminaciéon LED puede estar muy
caliente. No se pueden colocar objetos

en el espejo que sean facilmente inflamables.
Existe el riesgo de incendio.

La iluminaciéon LED puede estar muy
caliente. No tocar la iluminacién.
Existe el riesgo de quemaduras.

Q’ No montar ni utilizar el aparato cerca
@ de baneras, duchas, lavabos u otros
recipientes llenos con agua.

Seguridad eléctrica

A El incumplimiento de los siguientes puntos
puede causar una descarga eléctrica:
 No abrir ni modificar el aparato.
« No utilizar el aparato si el cable de conexién
a red esta dafiado.

Utilizaciéon correcta
El aparato ha sido disefiado para la iluminacién
de espacios de interior.

PN

Uso no conforme con el uso previsto

 El aparato no ha sido previsto para el funcionamiento
con un atenuador.

« En el aparato no se deben colgar objetos.

Montaje

* La pared de montaje debe ser adecuada para
el peso del espejo.

« El aparato se debe fijar solo con el material
de montaje incluidos en el suministro.

Limpieza y mantenimiento

* Limpiar la superficie del espejo enfriada
con una gamuza de piel humedecida.

« Secar los cantos del espejo frotando.

 No utilizar limpiadores quimicos o productos
abrasivos.

El aparato no contiene piezas a reparar por el usuario.
En caso de defecto sustituir el aparato.
Gestion de residuos

No desechar en la basura doméstica.
Observar los reglamentos especificos del pais.

Clase de eficiencia energética

Este producto contiene una fuente de luz de la clase
de eficiencia energética F.
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A AVISOS IMPORTANTES JEYEER
instrugoes antes de proceder a instalagao
e ao acionamento! O incumprimento das
instrugoes pode provocar choque elétrico,
incéndio ou ferimentos. Guarde as
instrugoes e entregue-as ao utilizador
apos a instalagao.

A instalacdo deve ser da competéncia
exclusiva de eletricistas habilitados para
o efeito. Um eletricista habilitado é aquele
que dispoe de formagao profissional,
conhecimentos e experiéncia necessarios
para identificar os perigos associados

a equipamento elétrico, sabendo evita-los.

Este aparelho nao é adequado para utilizagao

por criangas com idade inferior a 8 anos ou

pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais limitadas, falta de conhecimento

ou de experiéncia, salvo quando
supervisionadas por um responsavel pela
seguranga ou que tenham sido instruidas
sobre a correta forma de utilizagao do
mesmo.

As criangas devem ser supervisionadas para

garantir que nao brincam com o aparelho.

O dispositivo nao deve ser exposto a luz
solar direta. Risco de incéndio devido
a reflexao concentrada de luz.

As luzes LED podem aquecer
significativamente. Nao coloque objetos

facilmente inflamaveis em cima do espelho.

Risco de incéndio.

As luzes LED podem aquecer
significativamente. Nao toque nas luzes.
Risco de queimaduras.

% Nao instale nem utilize o dispositivo

@ préximo de banheiras, chuveiros,
lavatérios ou outros recipientes/
contentores com liquido.

Seguranca elétrica
A negligéncia dos pontos seguintes pode
constituir risco de choque elétrico:
* Nunca abra nem modifique o dispositivo.
« Nao utilize o dispositivo com cabos
de ligagdo a rede danificados.

Finalidade de utilizagao correta
O dispositivo destina-se a iluminagao interior.

PN

Finalidade de utilizagao incorreta

» O dispositivo nao se destina a utilizagdo com
reguladores de luz.

» Nao pendurar quaisquer objetos no dispositivo.

Instalagao

A parede onde seré instalado o espelho deve
ser adequada para o peso do mesmo.

» Montar o dispositivo apenas com o material
de fixagéo fornecido.

Limpeza e manutengiao

* Depois de arrefecido, limpe o espelho com uma
camurga himida.

» Seque as extremidades do espelho.

» Nao utilize agentes de limpeza quimicos nem
agentes decapantes na superficie do espelho.

O dispositivo ndo contém quaisquer componentes
que possam ser reparados pelo utilizador. Em caso
de defeito, substitua o dispositivo.

Eliminacao
ﬁ Nao elimine o dispositivo no lixo doméstico.
—

Respeita as disposi¢cdes nacionais em vigor.

Eficiéncia energética
Este produto contém uma fonte de iluminagdo com
eficiéncia energética F.
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NS EVININE De handleiding voor
aanvang van de montage en bediening lezen!
Onoplettendheid kan leiden tot elektrische
schokken, verbranding of verwondingen.

De handleiding bewaren en na de montage
aan de gebruiker geven.

De montage mag uitsluitend door
bevoegde elektriciens worden uitgevoerd.
Een bevoegde elektricien is iemand met een
adequate vakopleiding, kennis en ervaring,
hij kan gevaren detecteren en vermijden die
samenhangen met elektrische systemen.

Het apparaat is niet geschikt voor het gebruik
door kinderen onder 8 jaar en personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke
eigenschappen of gebrek aan ervaring of
kennis, tenzij voor hun veiligheid onder
toezicht van iemand of diens aanwijzingen
hoe het apparaat te gebruiken.

Kinderen hebben toezicht nodig om er zeker
van te zijn dat ze niet met het apparaat gaan
spelen.

Het apparaat mag niet aan direct zonlicht
blootgesteld worden. Er bestaat brandgevaar
door gebundelde lichtreflecties.

De LED-verlichting kan heel heet worden.
Er mogen geen licht ontvlambare
voorwerpen op de spiegel worden
aangebracht. Er is brandgevaar.

De LED-verlichting kan heel heet worden.
De verlichting niet aanraken. Er is risico
op verbranding.

Het apparaat niet in de nabijheid van

@ badkuipen, douches, wastafels of andere
met water gevulde reservoirs monteren
en gebruiken.

Elektrische veiligheid

A Bij veronachtzaming van de volgende punten
bestaat het gevaar op elektrische schokken:
« Het apparaat nooit openen of aanpassen.
« Het apparaat niet gebruiken met een
beschadigde kabel.

Normaal gebruik
Het apparaat is bedoeld voor het verlichten van
binnenruimtes.

PN

Incorrect gebruik

» Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik met
een dimmerschakelaar.

» Er mogen geen voorwerpen aan het apparaat
worden gehangen.

Montage

» De montagewand moet geschikt zijn voor het gewicht
van de spiegel.

» Het apparaat uitsluitend met het meegeleverde
montagemateriaal bevestigen.

Reiniging en onderhoud

» Het afdgekoelde spiegelopperviak met
een lichtvochtige doek reinigen.

 De spiegelranden droog wrijven.

* Geen chemische schoonmaakmiddelen
of schuurmiddelen gebruiken.

Het apparaat bevat geen door de gebruiker te

repareren elementen. Bij een defect het apparaat
vervangen.

Recycling
;g Niet bij het huishoudelijk afval afvoeren.
/- Letop de landspecifieke voorschriften.

Energie-efficiéntieklasse

Dit product heeft een lichtbron van energie-
efficiéntieklasse F.
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y'UAWIEIel Prima dell'installazione e dell'uso
leggere le istruzioni! La mancata osservanza
puo provocare folgorazioni, incendi o lesioni.
Conservare le istruzioni e trasmetterle
all'utente dopo l'installazione.

Il montaggio deve essere effettuato solo

da elettricisti addestrati. Un elettricista
addestrato &€ una persona che dispone di una
formazione tecnica, di nozioni ed esperienza
specifiche che le permettono di riconoscere
le situazioni di pericolo derivanti
dell'elettricita e di poterle evitare.

Il dispositivo non é destinato all'uso da parte
di bambini di eta inferiore a 8 anni e persone
con capacita fisiche, sensoriali o mentali
limitate o sprovviste di esperienza

e conoscenza, a meno che non siano
supervisionate o istruite circa il modo
corretto di utilizzo del dispositivo da una
persona responsabile della loro sicurezza.

E necessario sorvegliare i bambini per
accertarsi che non giochino con il
dispositivo.

Il dispositivo non deve essere esposto alla
luce diretta del sole. Pericolo di incendio
a causa di un fascio di riflessi della luce.

L'illuminazione a LED puo diventare
incandescente. Non accostare oggetti
facilmente infiammabili allo specchio.
Pericolo di incendio.

L'illuminazione a LED puo diventare
incandescente. Non toccare le lampadine.
Pericolo di ustioni.

Non installare né utilizzare il dispositivo
vicino a vasche da bagno, docce, lavandini
o altri contenitori riempiti d'acqua.

S

Sicurezza elettrica
A La mancata osservanza dei seguenti punti
puo causare una folgorazione:
« Non aprire né modificare I'apparecchio.
« Non usare I'apparecchio se il cavo di
allacciamento alla rete & danneggiato.

Utilizzo appropriato

Il dispositivo € inteso per l'illuminazione di spazi interni.

PN

Utilizzo inappropriato

« Il dispositivo non € inteso per il funzionamento
con un dimmer.

« Al dispositivo non devono essere appeso alcun
oggetto.

Montaggio

« La parete di installazione deve essere idonea
a supportare il peso dello specchio.

« Il dispositivo deve essere fissato esclusivamente
con il materiale di montaggio fornito in dotazione.

Pulizia e manutenzione

« Pulire la superficie dello specchio raffreddata con
una pelle di daino inumidita.

« Asciugare i bordi dello specchio.

» Non usare detergenti chimici o sostanze abrasive.

Il dispositivo non comprende elementi che possono
essere riparati dall'utente. In caso di difetti sostituire
il dispositivo.

Smaltimento

ﬁ Non gettare tra i rifiuti domestici.
/- Osservare le norme specifiche vigenti
in ciascun Paese.

Classe di efficienza energetica

Questo prodotto contiene una fonte luminosa della
classe di efficienza energetica F.
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Mepen Havanom
MOHTaxa 1 aKcnsyaTtauMm BHUMaTeNnbHO
npoyTuTe 3Ty UHCTpyKuuto! HecobniogeHue
Tpe6GoBaHMI 3TON MHCTPYKLUN MOXET
NPUBECTU K NOPAXEHUIO INEKTPUYECKUM
TOKOM, NoXapy Unu TenecHbIM
noBpexaeHUsiM. CoxpaHuTe 3Ty MUHCTPYKLUIO
M nocne MoHTaxa nepepaTe ee
nonb3oBaTen:o.

MoOHTaX MOXeT BbINONHATLCA TONbLKO
KBanuduunpoBaHHbLIM CreLuanucTom-
3neKTpukom. CrneumanmcT-aneKTpuk -

3TO L0, UMeloLLee cneuunanbHoe
ob6pasoBaHue, 3HaHUA U onbIT, GNnarogaps
YeMy OH MOXeT YBepeHHO pacno3HaBaTb
1 nsberaTb BCe ONacHOCTU, KOTOpble
MOFyT UCXOAUTb OT 3MeKTpUYecTBa.

Mpubop He NnpegHa3Ha4veH Ansa
Mcnonb3oBaHus AeTbMU [0 8 neT n nuuamm
C OrpaHU4YeHHbIMU husnvecknumm,
CEHCOPHbLIMMU UNN YMCTBEHHBIMU
CNOCOGHOCTSIMU UJNN C HEAO0CTaTOYHbIMU
3HaHUAMM U ONbITOM 32 UCKIYEeHNeM
Tex crny4aeB, KOrga oHM HaxoAATcs noa
HaA30pPOM KOMMNETEHTHOro nuua,
oTBevaroLero 3a ux 6e3onacHocTb,

W NMOJy4aloT OT Hero yKkasaHusl o0 TOM,
KaK He06X0AMMO NOoNb30BaTLCA 3TUM
npuGopom.

Heo6xoaumo Bcerga cneguTth 3a
noBegeHueM Aeten, 4Tobbl yoeauTbes
B TOM, YTO OHU He UTrpaloT C ITU Npubopom.

MpuGop He gomkeH noaBepraTbCs
BO34eMCTBUIO MPSIMOro CONTHeYHOro cBeTa.
CyllecTBYeT ONacHOCTb Noxapa u3-3a
cchoKycUpoBaHHbIX B My4YOK OTPaXEHHbIX
COJTHEYHbIX Ny4YeMn.

CBeToanoaHoe OCBELLEHNE MOXKET

ObITb O4YeHb ropsadyumm. Ha 3epKane Helb3da
pa3mMelwlaTb fierko BocnnamMmeHsawwmecs
npegmMeThbl. CyLI.I,ECTBYET OnacHOCTb
BO3HUKOBEHUA noxapa.

CBeToauoaHOe ocBelleHue MoXxeT
ObITb Oo4eHb ropsa4uum. He npukacamrtecb
K ocBeLeHunto. CyecTByeT onacHoOCTb
rnony4yeHUs OXOros.

Q’ Mpu6Gop Henb3si MOHTUPOBATb

@ M ucnonb3oBaTb BOGNIM3M OT BaHH, Ayluen,
YMbIBanbHUKOB UIM NPOYUX pe3epByapoB,
3anonHeHHbIX BOAOW.

PN

AnekTpnyeckasa 6e3onacHOCTb

Mpy HecoGnoAEHUN CreayOLLMX NMYHKTOB

CyLLIeCTBYeT ONaCHOCTb MOPaXeHus

ANEKTPNUYECKUM TOKOM:

* Hukorga He oTkpbiBanTe npubop u He
BBOOUTE HUKAKNX U3MEHEHWI B ero
KOHCTPYKLMIO.

* He ncnonb3ynte npnbop ¢ NoBpexaeHHbIM
ceTeBbIM kabenem.

MpumeHeHne cornacHo nNpeanucaHuIo
Mpunbop npegHasHayeH Ans OCBELLEHUSI BHYTPEHHUX
NOMELLEHNN.

MpumeHeHMe He NO Ha3Ha4YeHU
* Mpubop He npegHasHayeH Ans dKcnyaraumm

C BbIKIIOYATENEM-PErYNATOPOM CBETA (AVMMEPOM).
* Henb3s Bewwarb Ha 3epkasno Kakvue-nubo npeaveTsbi.

MoHTax

» CTeHa, Ha KOTOPOI NPOU3BOAUTCS MOHTaX,
[OIKHa BbIAEPXMBATL BEC 3epkana.

* Mpunbop MOXET KPENUTBLCSA TOSbKO C MOMOLLbIO
MOHTaXHOro MaTepuana, BXOASILLEro B 06bem
MoCTaBKM.

OumncTKa n TexHu4yeckoe obecnyxmBaHue

» OxnaxaeHHYI0 NOBEPXHOCTb CreayeT o4nwaTth
C NMOMOLLIbIO Crierka yBnaxHeHHON 3amLUeBom
candeTku ANst IPOTUPKM OKOHHbBIX CTEKON.

» Kpomku 3epkana Heob6xoaumo npoTmpaTb Cyxon
TPAMNKOW.

» Henb3s ncnonb3oBatb XMMUYECKNE OUNCTUTENN
unun abpasvBHble cpeacTea.

Mpn6op He copepxuT aeTanen, KOTopble MOryT
peMoHTMpoBaTLCA nons3osartenem. Mpu Hanuuum
nedekta HeobxoaMmo 3amMeHUTbL Npubop.

YTunusauma
ﬁ He BbibpacbiBanTe npnbop BMecTe C ObITOBLIM
> Mycopom.

YyuTbiBanTe cneumanbHble MHCTPYKLUMKU MO
yTunusaumm, cneumduyeckme Ans KOHKPeTHbIX
CTpaH.

Knacc saHeproacgdekTuBHocTun

[laHHbIN NPOAYKT COAEPXUT UCTOYHMK CBETa
C Knaccom aHeproaddekTnsHocTn F.
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MNpeau Aa 3anouHeTe
MOHTaXa U ekcnnoatTauuaTa, npo4yeTteTte
MHCprKLWWlTe! Hecna3sBaHeTo UM MoXxe
na aoBeae A0 TOKOB yAap, noxap unm
HapaHsABaHe. MaseTe WHCTPYKUUNTE U TN
AaﬁTe Ha n0Tpe6MTenﬂ cneg MOHTaxa.

MoHTaXbT MoXxe Aa 6bae U3BbLPLUBAH CaMo
OT eNeKTpoTeXHNUU. ENeKkTpoTexHUk e YoBek
C noaxoaswo npodgecruoHanHo oby4yeHue,
3HaHUSA U OMNUT, 3a Aa MOXe Aa YCTaHOBU

1 nsberHe onacHocTUTe, KOMTO MoraTt

[a Bb3HUKHAT OT efleKTPUYeCcTBOTO.

YCTPOMCTBOTO HEe e NpeaHa3Ha4YeHo 3a
ynotpe6a oT geua Ha Bb3pacT noa 8 roanHu
M nuua ¢ orpaHnMYeHn U3NYeCcKn, CETUBHM
VU NCUXNYECKM CMOCOBHOCTM Mnu nunca
Ha OMWUT M 3HaHWA, OCBEH aKo He ca noj
HabrnogeHue oT nuue OTrOBOPHO 3a TAXHaTa
6e30MacHOCT UNU MHCTPYKTMPaHMU OT ToBa
nuue, Kak ga ce U3nonssa yCTPOWCTBOTO.

Deuarta TpsA6bBa aa 6bAaT HabnopgaBaHw,
3a Ajla ce rapaHTupa, Ye He CU UrpasT
C YCTPOWUCTBOTO.

YcTponcTBoTO He TpsibBa Aa ce u3nara Ha
cnbHYeBa cBeTnuMHa. Mma puck ot noxap
nopaau KOHUEeHTPMpPaHU CBETIIMHHU
OTpaXeHUs.

LED ocBeTneHMeTo MOXe Aia ce HaropeLiu.
He noctaBsinTe necHo 3ananumu npegmeTu

BbpPXy ornenanoTo. Mma onacHocT oT noxap.

LED ocBeTneHMeTO MOXe Aia ce HaropeLlu.
He pokocBanTe ocBetneHueto. Uma
OMacHOCT OT usrapsiHe.

% He uHcTanupainTe n He usnonssanTe

@ YCTPOMCTBOTO 651130 A0 BaHU, AyLIOBe,
MUBKU UNu gpyrm cbaoBe, NbJIHU C BoAa.

Enektpuyecka 6esonacHocT
A AKO He ce cnassar CrefHuTe TOYKH,
CbLLECTBYBa PUCK OT TOKOB yAap:
* Hukora He oTBapsinTe nnu moguduumpanTe
YCTPOWCTBOTO.
* He nsnonsearite yCTPONCTBOTO C NOBPEAEH
3axpaHBaly, kabern.

Ynotpeba no npegHa3sHa4yeHue
YCTPOMCTBOTO € NpeaHa3HauYeHo 3a OCBETNEHNe
Ha 3aKpUTU NOMELLEHNS.

PN

YnoTtpe6a no npegHa3HayeHue

* YCTpPOWCTBOTO He e npedHasHadYeHo 3a ynotpeba
C aumep.

» Ha ycTpoiicTBOTO He TpsibBa Aia ce 3akayaT HUKaKBM
npegmMeTu.

MoHTax

» CTeHata, BbpXy KOATO Le MOHTMpaTe, TpsibBa
[a e noaxofslla 3a TernoTo Ha orneaarnoro.

« 3akpenBaiiTe YCTPOMCTBOTO Camo C NpefoCcTaBeHnTe
marepuanu 3a MOHTax.

MouncTBaHe 1 NoaapbLKKa

« MouuncTBanTe oxnageHara orfieganHa NoBbPXHOCT
C BraxHa rrogepus.

» M36bpluete pbboBeTe Ha orneaanoTo A0 Cyxo.

* He na3nonssanTte XnMmnyecky NoYNCTBALLM
npenapatu, abpasmsm nnm Te4yHocTu!

YCTPONCTBOTO HAMa YacTu, KOUTo noTpebutenat

61 Morbn ga pemoHTMpa. B cnyyai Ha gedexkT,
CMeHeTe YCTPOMCTBOTO.

C6upaHe Ha oTnagbUUTe

He nsxebpnsiTte c 6utoBUTE OTNAABUMN.
CnasBaiiTe MeCTHUTe pa3nopenou.

EHepruiHa ecekTuBHOCT

To3n NPOAYKT CbAbpXa U3TOYHUK Ha CBETNMHA
C KIac Ha eHeprumnHa edpekTnBHocT F.
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QAN Pfed montazi a provozovanim
si prectéte kompletni pokyny! Nedodrzeni
pokynli miize vést k zasahu elektrickym
proudem, pozaru nebo poranéni. Pokyny

si ulozte a po montazi zafizeni je predejte
uzivateltiim.

Montaz smi provadét pouze kvalifikovany
elektrikar. Kvalifikovanym elektrikarem je
osoba s odpovidajicim elektrotechnickym
vzdélanim a kvalifikaci, schopna rozpoznat
a eliminovat nebezpe¢i zpiisobena
elektfinou.

Toto zafizeni neni uréeno k pouzivani détmi
mladsimi 8 let a osobami s omezenymi
fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti
a znalosti, pokud nejsou pod dohledem
odpovédné osoby nebo jim nebyly dany
pokyny k pouzivani zarizeni.

Déti je nutné kontrolovat, aby si se zafizenim
nehraly.

Zarizeni nesmi byt vystaveno pfimému
slune¢nimu svétlu. Riziko pozaru z diivodu
koncentrovaného paprsku svétla.

LED svitidlo mize byt velmi horké.
Na zrcadlo neumist'ujte snadno hoflavé
predméty. Nebezpec€i pozaru.

LED svitidlo muze byt velmi horké.
Nedotykejte se svétel. Nebezpeci popaleni.
% Neinstalujte a nepouzivejte zafizeni
@ v blizkosti van, sprch, umyvadel nebo

jinych nadob napInénych kapalinou.

Elektricka bezpecnost
A Nedodrzeni téchto bodu pfedstavuije riziko
urazu elektrickym proudem:
« Nikdy neotevirejte ani neupravujte zafizeni.
« Nepouzivejte zafizeni s poSkozenym
napdjecim kabelem.

Spravny ucel pouziti
Zafizeni je uréeno k osvétleni v mistnosti.

PN

Nespravny ucel pouziti
« Zarizeni neni uréeno k pouziti se stmivacem.
» Na zafizeni nevéste zadné predméty.

Montaz

 Sténa, na kterou bude zrcadlo pfipevnéno, musi
mit dostate€nou nosnost s ohledem na hmotnost
zrcadla.

« Zatizeni pfipevnéte pouze pomoci dodaného
montazniho materialu.

Cisténi a adrzba

» Po vychladnuti ocistéte zrcadlo vihkou semiSovou
kazi.

» Osuste hrany zrcadla.

» Nepouzivejte chemické ¢istice ani Cistici prostfedky.

Zafizeni neobsahuje zadné soucasti, které maze

uzivatel sdm opravit. V pfipadé poruchy vymérite

zafizeni.

Likvidace

E Nevyhazuijte zafizeni do domovniho odpadu.

Zohlednéte nafizeni platna v odpovidajici
zemi.

Tfida energetické ucinnosti
Tento produkt obsahuje svételny zdroj tfidy energetické
ucinnosti F.
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Y UGN AlapdoTe Tig 08nyisg TpIv
TN cUVAapHOAOYNoN Kai Tov XeIpIopo! H un
TAPNON TWV 03NYIWV UTTOPEI va odnynoel
o€ nAekTpomrAndia, TTupkayid Q TPAUMATIOUO.
®DuAdGgTe TIG 0dnYieg Kal YETE TN
OUVOPHOAOYNON TTAPABWOTE TIG

oTOoV XPHOTN.

H ocuvappoAdéynon mpayuatoTrolgital
HOVO a1ré NAEKTPOAOYIKO TTPOCWTTIKO.
HAekTpOAOYIKO TTPOCWTTIKO €ival dTopa
HME KAaTAAANAN TEXVIKA KATAPTION, YVWOEIG
KOl EYTTEIPIA, WOTE va avayvwpiouv
TOUG KIVOUVOUG TTOU OXETI(OVTaI JE TOV
NAEKTPIOUO KAl VO MTTOPOUV VO TOUG
AaTToPEUYOUV.

H ouokeun dev rpoopieral yia xprion

a1ré TaIdId KATW TWV 8 ETWV Kal aTd dTopa
HE TTEPIOPICHEVEG PUTIKES, AIOBNTNPIOKES

1| TIVEUPOTIKES IKAVOTNTEG A AVETTOPKN
EPTTEIPia Kal yvwon, E1I0GAAwWG Ba TTpETTeEl
va gmiTnpouvTal atrd éva dropo utreubuvo
yio TNV ao@dAgia Toug f} va £xouv AdBer
a6 £04G 0BNYieg OXETIKA UE TOV TPOTTO

XPAON TNG CUOKEUNG.

Ta aIdId WPETEI va ETTITNPOUVTAI WOTE Va
dlao@alifeTal 6T1 Sev TTAi{ouV ME TN CUCKEUN.

H ouokeun Sev Tpétrel va eKTiOeTAI O€ APEON
nAilakni akTivoBoAia. Yrapyel Kivduvog
TTUPKOYIAG OTTO CUYKEVTPWHEVEG AVOKAGOEIG
PWTOG.

O @wTiop6g LED ptropei va yivel TToAu
0eppOG. Aev EMITPETTETAI VO TTANCIASETE
TTOAU €0@AEKTA UAIKA KOVTA GTOV KOBPETTTN.
YTdapyel Kivduvog TTupKayidg.

O @wTIop6g LED ptropei va yivel oAU
0eppo6g. Mnv ayyieTe TOV QWTICUO.
YTrapyel Kivduvog eyKaUupuaTog.

Q’ Mnv TOTroBeTEITE KAI PNV XPNOILUOTTOIEITE
@ TN OUOKEUN KOVTA O€ PTTAVIEPEG, VTOU(,
VITITAPEG N Boxeia yepdra pe vepo.

HAeKTpIKA ao@dAeia
Z& TEPITITWAN KN TAPNONG TWV TTAPOKATW,
UTTAPXEl KivOUVOG NAEKTPOTTANEIOG:
* Mnv avoiyeTe TTOTE KOl UNV TPOTTOTTOIEITE
TN OUOKEUN.
* Mnv XpnOIUOTTOIEITE Tr) CUCKEUN HE
KOTEOTPAUUEVO KOAWDIO TPOPod0aiag.

MpoBAeoépevn xpion
H ouokeun TTpoopideTal yia TOV QWTIOUO ECWTEPIKWV
XWPWV.

PN

Mn mrpoBAemopevn XpRon

* H ouokeun dev TrpoopideTal yia AsiToupyia
pE dlokéTITN dimmer.

* Agv ETITPETTETAI VO KPEPATE AVTIKEIUEVA TTAVW
OTn GUOKEUR.

ZuvapuoAéynon

» O T10i¥0G ouvapuoAdynong Ba TrpéTrel va gival
KATAAANAOG yia TO BEPOG TOU KABPETTTN.

* JTEPEWATE TN OUOKEUN PE TO TTAPEXOUEVO UAIKO
ouvappoAdynong.

KaBapiopog kai guvtipnon

» KaBapioTe TNV €TTIQAVEIQ TOU KABPETTTN, APoU EXEl
KPUWOEI, JE €va VOTIOWEVO DEPPA yia Ta TTapadupa.

* JTEYVWOTE TIG OKPEG TOU KABPETTTN.

* Mnv XpnoIUoTIoIEiTE XNUIKA KABAPIGTIKA 1 AEIavTIKA
péoa.

H ocuokeun dev TrepIExEl EEapTAPATA TTOU PTTOPOUV

Va €TMOKEUACTOUV ATTO TOV XPAOTN. Z€ TTEPITITWON

€AQTTWHATOG, AVTIKATAOTACTE TN GUOKEUN.

ATroppiyn
Na unv atToppITITETal OTA OIKIOKG
aTroppippara.
TnpeiTe TOug KavOVIOPOUG TNG EKACTOTE XWPAG.

Evepyelakn KAdon
AUTO TO TTPOIGV TTEPIEXEI MIA TTNYH QWTAOG EVEPYEIOKAG
kAdong F.
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IS Prije poéetka montaze

i rukovanja procitajte upute! Nepridrzavanje
uputa moze dovesti do strujnog udara,
pozara ili ozljeda. Sacuvajte upute i nakon
montaze ih predajte korisniku.

Montazu smiju obavljati samo strucnjaci

za elektriku. Strucnjak za elektriku osoba

je s odgovarajuéim struénim obrazovanjem,
znanjem i iskustvom koja moze prepoznati

i izbje¢i moguce opasnosti elektriciteta.

Uredaj nije namijenjen djeci mladoj od

8 godina ni osobama s ogranic¢enim
tjelesnim, osjetilnim ili dusevnim
sposobnostima ili bez iskustva i znanja,
osim kad su pod nadzorom osobe zaduzene
za njihovu sigurnost ili ih je ista uputila

u sluzenje uredajem.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi
bilo zajamé&eno da se ne igraju uredajem.

Uredaj ne smijete izlagati izravnoj suncevoj
svjetlosti. Postoji opasnost od pozara
uzrokovanog usnopljenim refleksijama
svjetla.

LED rasvjeta moze se jako zagrijati. Na zrcalo
ne nanosite lako zapaljive predmete.
Postoji opasnost od pozara.

LED rasvjeta moze se jako zagrijati. Ne dirajte
rasvjetu. Postoji opasnost od opeklina.

% Ne montirajte niti upotrebljavajte uredaj
@ u blizini kada, tuseva, umivaonika i ostalih
spremnika napunjenih vodom.

Elektriéna sigurnost
U slucaju nepostivanja sljiedeéih to¢aka postoji
opasnost od strujnog udara:
« Nikad ne otvarajte uredaj niti vrsite preinake
na njemu.
« Ne upotrebljavajte uredaj ako je mrezni
priklju¢ni kabel ostecen.

Namjenska uporaba
Uredaj je namijenjen osvjetljenju zatvorenih prostorija.

PN

Nenamjenska uporaba
 Uredaj nije namijenjen radu s regulatorom svjetlosti.
» Na uredaj ne smijete vjeSati predmete.

Montaza

 Zid za montazu mora biti primjeren za tezinu zrcala.

« Priévrstite uredaj samo isporu¢enim montaznim
materijalom.

Ciséenje i odrzavanje

« Ocistite ohladenu povrsinu zrcala blago navlazenom
semi$-koZzom.

+ Osusite rubove zrcala trljanjem.

» Ne upotrebljavajte kemijska sredstva za ¢iSéenje
ili abrazivna sredstva.

Uredaj ne sadrzi dijelove koje korisnik treba popravljati.
U slu€aju kvara zamijenite ureda.

Odlaganje u otpad

E Ne odlazZite u kuéni otpad.
[~ Pridrzavajte se lokalnih propisa.

Energetske ucinkovitosti
Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti razreda
energetske ucinkovitosti F.
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P GO =N 4IR1=] Szerelés és hasznalatba
vétel el6tt olvassa el az utmutatét! Ennek
figyelmen kiviil hagyasa aramiitést, tiizet
vagy sériilést okozhat. Orizze meg az
utmutatot, és szerelés utan adja at

a felhasznalénak.

A szerelést csak villanyszerel6 szakember
végezheti el. A villanyszerel6 szakember
olyan személy, aki megfelel6 szakmai
képesitéssel, ismeretekkel és
tapasztalatokkal rendelkezik, igy képes

a villamossag jelentette veszélyek
felismerésére és elkeriilésére.

A készilék nem alkalmas 8 éven aluli
gyermekek, illetve korlatozott fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességii

vagy hianyos tapasztalatokkal és tudassal
rendelkez6 személyek altali hasznalatra,
kivéve, ha a biztonsagukért felelés személy
feliigyelete alatt allnak, vagy téle a késziilék
hasznalatara vonatkozo6 utasitasokat kaptak.

Ne hagyja a gyermekeket felligyelet nélkiil,
hogy ne jatsszanak a késziilékkel.

Ne tegye ki a késziiléket kozvetlen
napsugarzasnak. A visszaver6dé fénynyalab
tiizveszélyt okoz.

A LED vilagitas felforrésodhat. Tilos
gyulékony targyakat a tiikorre helyezni.
Tilizveszély.

A LED vilagitas felforrésodhat. Ne érintse

meg a vilagitast. Egési sériilés veszélye.
Q’ Soha ne szerelje fel és ne hasznalja

@ a késziiléket fiirdokad, zuhanyzo,

mosodkagylo és egyéb, vizzel teli edények

kozelében.

Elektromos biztonsag
A Az alabbi pontok figyelmen kiviil hagyasa
esetén aramutés veszélye fenyeget:
» Soha ne nyissa fel és ne médositsa
a készuléket.
* Ne hasznalja a készuléket sérilt halozati
csatlakozékabellel.

Rendeltetésszerii hasznalat
A készilék beltéri vilagitasra hasznalhato.

PN

Rendeltetésellenes hasznalat

» A készilék nem alkalmas dimmel& kapcsoléval
egydtt torténd hasznalatra.

* A késziilékre semmilyen targyat nem szabad
rédakasztani.

Szerelés

« A szerel6falnak alkalmasnak kell lennie a tikor
tdmegéhez.

» A késziléket csak a hozza mellékelt szerelési
anyaggal rogzitse.

Tisztitas és karbantartas

« A lehlt tikorfellletet épp hogy csak nedves
ablaktorld bérrel tisztitsa meg.

* A tukor éleit torolje szarazra.

* Ne hasznaljon vegyi tisztitét vagy surolét.

A késziilék nem tartalmaz a felhasznal6 altal javithatd
alkatrészeket. Meghibasodas el6tt cserélje ki
a készuléket.

Artalmatlanitas

ﬁ Ne dobja a haztartasi szemétbe.
- Vegye figyelembe az adott orszagban
érvényes elbirasokat.

Energiahatékonysagi osztaly
Ez a termék "F" energiahatékonysagi osztalyba tartoz6
fényforrast tartalmaz.
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PNONIVFEE Przed przystapieniem

do montazu i obstugi zapoznac¢ sie

z instrukcja! Nieprzestrzeganie jej tresci
moze doprowadzi¢ do porazenia pragdem
elektrycznym, pozaru lub obrazen ciata.
Instrukcje zachowaé, a po zakonczeniu
montazu przekazaé¢ uzytkownikowi.

Montaz moze by¢ przeprowadzany wytacznie
przez wykwalifikowanych elektrykow.
Wykwalifikowany elektryk to osoba
posiadajaca specjalistyczne wyksztatcenie,
wiedze i doswiadczenie, dzieki czemu potrafi
rozpoznawac zagrozenia, ktorych zrédiem
moze by¢ elektrycznosé, i ich unikaé.

Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku ponizej 8 lat i osoby

o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
czuciowych lub umystowych lub z brakiem
doswiadczenia i wiedzy, chyba ze beda
nadzorowane przez osobe odpowiedzialng
za ich bezpieczenstwo lub zostang przez
nig poinstruowane w zakresie korzystania
z urzadzenia.

Dzieci muszg by¢ nadzorowane, aby nie
wykorzystywaty urzadzenia do zabawy.

Urzadzenie nie moze by¢ wystawiane na
dziatanie bezposredniego nastonecznienia.
Istnieje niebezpieczenstwo pozaru
spowodowane przez skupione odbite
promienie swiatta.

Oswietlenie LED moze si¢ bardzo nagrzewac.
Przy lustrze nie wolno umieszczaé
tatwopalnych przedmiotow. Istnieje

ryzyko wybuchu pozaru.

Oswietlenie LED moze si¢ bardzo nagrzewac.
Nie dotyka¢ oswietlenia. Istnieje
niebezpieczenstwo poparzenia.

Nie montowac i nie korzysta¢ z urzadzenia
@ w poblizu wanien kapielowych, natryskow,
umywalek lub innych pojemnikéw
napetnionych woda.

Bezpieczenstwo elektryczne
A Nieprzestrzeganie nastepujgcych punktow
grozi porazeniem pradem elektrycznym:
* Pod zadnym pozorem nie otwiera¢ ani nie
przerabia¢ urzadzenia.
« Nie uzywac¢ urzgdzenia z uszkodzonym
kablem sieciowym.

Uzytkowanie zgodnie z przeznaczeniem
Urzadzenie jest przeznaczone do os$wietlania wnetrz.

PN

Uzytkowanie niezgodnie z przeznaczeniem

« Urzadzenie nie jest przeznaczone do wspotpracy
ze Sciemniaczem.

* Na urzgdzeniu nie wolno zawiesza¢ zadnych
przedmiotéw.

Montaz

« Sciana montazowa musi byé odpowiednia do masy
lustra.

» Urzgdzenie mocowaé wylgcznie przy pomocy
dotgczonych materiatéw montazowych.

Czyszczenie i konserwacja

» Schtodzong powierzchnie lustra czysci¢ zwilzong
ircha.

* Brzegi lustra wytrze¢ do sucha.

* Nie stosowa¢ $rodkéw chemicznych do czyszczenia
ani $srodkdéw $ciernych.

Urzadzenie nie zawiera czesci, ktére mogg by¢
naprawiane przez uzytkownika. W razie awarii
wymieni¢ urzgdzenie na nowe.

Utylizacja
E Nie dotgczaé¢ do odpadéw z gospodarstw
domowych.

Przestrzegac¢ przepiséw obowigzujgcych
w kraju uzytkowania.

Klasa efektywnosci energetycznej

Ten produkt zawiera zrodto Swiatta klasy efektywnosci
energetycznej F.
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P UNISINYENE Cititi instructiunile Tnainte
de instalare si actionare! Nerespectarea
instructiunilor poate conduce la
electrocutare, incendii sau raniri.

Pastrati instructiunile si oferiti-le
utilizatorului dupa instalare.

Instalarea trebuie efectuata doar de catre un
electrician calificat. Un electrician calificat
este o persoana cu instruirea profesionala
adecvata, cunostintele si experienta
necesare pentru a recunoaste pericolele
legate de electricitate si a le evita.

Acest dispozitiv nu este destinat utilizarii
de catre copii mai mici de 8 ani si de catre
persoane cu capacitati reduse fizice,
senzoriale sau intelectuale sau lipsite

de experienta sau cunostinte, cu exceptia
cazului in care acestea sunt supravegheate
de o persoana care este responsabila

de siguranta lor sau care a beneficiat de
instructaj privind utilizarea dispozitivului.

Copiii trebuie supravegheati pentru a se
asigura faptul ca acestia nu se joaca cu
dispozitivul.

Dispozitivul nu trebuie expus luminii directe
a soarelui. Risc de incendiu datorita
reflectiilor concentrate de lumina.

Corpurile de iluminat cu leduri pot deveni
foarte fierbinti. Nu asezati articole usor
inflamabile pe oglinda. Pericol de incendiu.

Corpurile de iluminat cu leduri pot deveni
foarte fierbinti. Nu atingeti corpurile
de iluminat. Pericol de arsuri.

% Nu instalati sau utilizati dispozitivul in
@ apropierea cazilor, a dusurilor, chiuvetelor
sau a altor containere ce contin lichide.

Siguranta electrica
A Neglijarea urmatoarelor aspecte poate duce la
electrocutare:
* Nu desfaceti si nu modificati dispozitivul.
* Nu utilizati dispozitivul cu un cablu de
conexiune la retea deteriorat.

Utilizarea in scopul corect
Dispozitivul este conceput pentru iluminatul interior.

PN

Utilizarea in scop gresit

« Dispozitivul nu este conceput pentru utilizarea
cu variator de intensitate luminoasa/intrerupator.

* Nu atarnati obiecte de dispozitiv.

Instalare

* Peretele pe care va fi montata oglinda trebuie sa
fie potrivit pentru a sustine greutatea acesteia.

» Montati dispozitivul utilizand doar materialele de
montaj furnizate.

Curatare si intretinere
» Dupa ce se raceste, stergeti suprafata oglinzii cu
o piele de caprioara umeda.
* Uscati canturile oglinzii.
* Nu utilizati agenti chimici de curatare sau agenti
de curéatare abrazivi.
Dispozitivul nu contine componente care pot fi reparate

de utilizator. In cazul aparitiei defectelor, inlocuiti
dispozitivul.

Eliminare

ﬁ Nu aruncati dispozitivul impreuna cu gunoiul
menajer.

— ooelsl S «
Va rugam sa respectati legislatia locala
specifica.

Clasa de eficienta energetica

Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa
de eficienta energetica F.
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QGO Pred zagiatkom

montaze a obsluhy si precitajte navod!
Nedodrziavanie méze viest k elektrickému
zasahu, poziarom alebo zraneniu. Uschovajte
si navod a po montazi ho odovzdaijte
pouzivatelovi.

Montaz mé6zu vykonavat’ len odborni
elektrikari. Odborny elektrikar je osoba

s vhodnym odbornym vzdelanim,
vedomost’ami a skusenost'ami. Dokaze
rozpoznat’ nebezpecenstva, ktoré mézu
mat’ povod v elektrine, a predchadzat’ im.

Pristroj nie je uréeny na pouzivanie

detmi mladsimi ako 8 rokov a osobami

s obmedzenymi fyzickym, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnost'ami alebo osobami

s nedostato¢nou skisenost’'ou a poznanim.
Tieto osoby mézu pristroj pouzivat’, iba ak na
ich bezpecnost’ dohliada zodpovedna osoba
alebo pokial im da inStrukcie, ako sa pristroj
pouziva.

Na deti je potrebné davat’ pozor, aby sa
zabezpedilo, ze sa s pristrojom nebudu hrat’.

Pristroj sa nikdy nesmie vystavovat’
priamemu sIinecnému svetlu.

Pri koncentrovanych odrazoch svetla
hrozi nebezpecenstvo poziaru.

Osvetlenie LED moéze byt vel'mi hortce.
Na zrkadlo sa nesmu pripeviiovat’
ziadne Fahko zapalné predmety.

Hrozi nebezpecenstvo poziaru.

Osvetlenie LED moze byt vel'mi horuce.
Nedotykajte sa osvetlenia. Hrozi
nebezpecenstvo popalenia.

Q’ Pristroj nemontujte ani nepouzivajte
@ v blizkosti vani, spfch, umyvadiel alebo
inych nadob naplnenych vodou.

Elektricka bezpecnost’
A Pri nedodrziavani nasledujucich bodov hrozi
nebezpecenstvo elektrického zasahu:
« Pristroj nikdy neotvarajte ani neupravujte.
« Nepouzivajte pristroj s poskodenym kablom
sietovej pripojky.

Pouzitie v sulade s predpisanym ucelom:
Pristroj je uréeny na osvetlenie interiérov.

PN

Pouzitie v rozpore s predpisanym tucelom:

« Pristroj nie je ur€eny na prevadzku s ténovacim
spinacom.

» Na pristroj sa nesmu vesat Ziadne predmety.

Montaz

* Montazna stena musi byt vhodna pre hmotnost
zrkadla.

* Pristroj upevriuje len pomocou dodaného
montazneho materialu.

Cistenie a udrzba

 Vychladeny povrch zrkadla vycistite navihéenou
koZou na Cistenie zrkadiel.

* Hrany zrkadla utrite dosucha.

» Nepouzivajte ziadne chemické Cisti€e ani brusiace
prostriedky.

Pristroj neobsahuje Ziadne diely uréené na opravu

pouzivatelom. Pri poSkodeni vymerite pristroj.

Likvidacia

E Nelikvidujte v domovom odpade.

Dodrziavajte predpisy Specifické pre danu
krajinu.

Ttriedy energetickej ucinnost
Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy
energetickej uc€innosti F.
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YN0} Pred zacetkom montaze in
uporabe preberite navodila! V nasprotnem
primeru lahko pride do elektricnega udara,
pozara ali poSkodb. Shranite navodila in
jih po montazi predajte uporabniku.

Montazo lahko izvedejo samo kvalificirani
elektri¢arji. Kvalificiran elektri¢ar je oseba
z ustreznim tehni€énim usposabljanjem,
znanjem in izkusSnjami, da lahko identificira
in se izogne nevarnostim zaradi elektri¢ne
energije.

Naprava ni namenjena otrokom, mlajSim

od 8 let, in osebam z omejenimi fizi€nimi,
senzoriénimi ali duSevnimi sposobnostmi
ali pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen
¢e jih nadzoruje ali o uporabi naprave pouci
oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

Otroke je treba nadzorovati, da je
zagotovljeno, da se ne igrajo z napravo.

Naprava ne sme biti izpostavljena neposredni
soncni svetlobi. Zaradi koncentriranih
svetlobnih odsevov obstaja nevarnost
pozara.

LED-osvetlitev se lahko zelo segreje.
Na ogledalo ne postavljajte lahko vnetljivih
predmetov. Obstaja nevarnost pozara.

LED-osvetlitev se lahko zelo segreje.
Ne dotikajte se osvetlitve. Obstaja nevarnost
opeklin.

% Naprave ne montirajte in ne uporabljajte
@ v blizini kadi, prh, umivalnikov ali drugih
zbiralnikov, napolnjenih z vodo.

Elektricna varnost

V primeru neupostevanja naslednjih tock,

obstaja nevarnost elektri¢nega udara:

« Nikoli ne odpirajte in spreminjajte naprave.

« Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim
omreznim priklju¢nim kablom.

Namenska uporaba
Naprava je namenjena osvetlitvi notranjih prostorov.

PN

Nenamenska uporaba

» Naprava ni namenjena za delovanje s stikalom
za zatemnitev.

» Na napravo ne smete obes3ati nobenih predmetov.

Montaza

» Montazna stena mora biti primerna za tezo ogledala.

» Napravo pritrdite le s prilozenim montaznim
materialom.

Ciséenje in vzdrzevanje

+ Ohlajeno povrsino ogledala o€istite z vlaznim usnjem
za okna.

» Robove ogledala obriSite do suhega.

* Ne uporabljajte kemic¢nih Cistilnih sredstev
ali sredstev za poliranje.

Naprava ne vsebuje delov, ki jih lahko popravi
uporabnik. V primeru okvare zamenjajte napravo.

Odstranitev

Ne odstranite med gospodinjske odpadke.
Upostevajte drzavne predpise.

Energijske u€inkovitosti

Ta izdelek vsebuje svetlobni vir z razredom energijske
ucinkovitosti F.
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ViYW MpouuntanTte iHCTpyKLUito,

nepL HiXk BCTAHOBOBATU NPUCTPIN 4n
kopucTyBaTucs Hum! Yepes irHopyBaHHA
BKa3iBOK MOXNUBI TaKi Hacnigku, sik
ypaxeHHsi CTPYMOM, Nnoxexa i OTPMMaHHA
TpaBMm. 36epexiTb iHCTpyKUito. Micna
BCTaHOBIIEHHS1 NPUCTPOIO NepefanTe

il KopuctyBauy.

MoHTaX NOBUHEH 34iACHIOBaTU
kBanidikoBaHun enekTpuk. KBanicikoBaHum
eneKTpuK — Le ocoba 3 BianoBigHOO
cneudianbHOK OCBITO, 3HAHHAMMU

M OOCBIAOM, WO AO03BONSAIOTh i1
po3ni3HaBaTu HeGe3nekn, NOB’sA3aHi

3 eNeKTPUYHOIO eHeprieto, Ta yHUKaTH iX.

MpucTpin He Npu3HavYeHnn ansa
BUKOPUCTaHHA AiTbMU A0 8 pOKiB, a TaKOX
ocob6amu 3 o6MexeHMMU QiznyHUMY,
CEHCOPHUMM YU iHTENneKTyanbHUMMU
MOXITMBOCTSIMU, 3 HEQOCTATHIM piBHEM
[ocBiay abo 3HaHb. OgHaK Le MOXIUBO,
AKLWO Taka oco6a nepebyBae nig HarnNsi[om
nAVHK, BignoBiganbHOI 3a ii 6e3neky,

YM oTpMMana Bif Hel BKa3iBKu Wwoao
KOPUCTYBaHHA NPUCTPOEM.

He 3anuwanTte piten 6e3 Harnaay, wo6
OyTH BNeBHEHUMM, LLIO BOHU He rpalThbCA
3 NPUCTPOEM.

Cnig BXuUTKM 3axoaiB, Wo6 Ha NnpucTpin
He noTpansnsny NnpsiMi NPOMeHi COHLSA.
Hebe3neka noxexi yepe3 BNIuB
KOHLeHTPOBaHUX Ny4KiB CBiTNa.

EnemeHTun cBiTnogiogHoro nigcBivyyBaHHA
MOXYTb CUJIbHO HarpiBaTucs. He moxHa
BilLaTK Nerko3anMucTi NpegmMeTu Ha
A3epkani. He6esneka noxexi.

EnemeHTu cBiTnoaiogHoro niacBivyBaHHSA
MOXYTb CUJIbHO HarpiBaTucs. He TopkanTtecs
enemeHTiB nigceivyBaHHA. HebGe3neka
OTPMMAaHHSA oNiKiB.

% He BcTaHOBMnONTE 1 HE BUKOPUCTOBYINTE
@ npucTpin No6nusy BaHHK, Aylly,
yMuUBasibHMKa 4 nocyauvH, wo
3anoBHHKTbLCA BOAOKD.

MpaBuna 6e3nekn

HexTyioun HaBeAeHUMN HUXYe BKasiBkaMu,

BW HapaxaeTecb Ha Hebeaneky ypaxeHHs

CTPYMOM:

« Hikonu He BigkpvBanTe KOPMyc NpUCTpoto
Ta He MoandiKynTe 1oro.

* He BnkopucToByiTE NPUCTPIN, AKLLO
3’eAHyBanbHWU Kabernb NOLLIKOKEHWIA.

PN

BukopucTaHHs 3a npUu3Ha4YeHHAM
MpucTpin NpnsHadYeHnit ANsi OCBITNEHHS NPUMILLEHb.

BukopuctaHHsA He 3a NpU3HA4YEHHAM

* MpuUcTpin He NpUsHa4YeHW Anst BAKOPUCTaHHS
3 perynsiTopom sicKpaBoCTi.

* Ha npucTpin He MOXHa BillaTK npegmeTy.

BcTaHoBneHHs

« CTiHa, Ha AKill 30INCHI0ETLCA MOHTAaX, MOBUHHA
BUTPMMYBATV Bary A3epkana.

» BukopucToByiTe ANs 3akpinneHHs NpMCTpolo nuLue
MaTtepianu Anst MOHTaxy, WO A0AalTbCst 40 HbOrO.

OuunLLEeHHs 1 TeXHiYHe 06cnyroByBaHHSA
» OumwianTe NOBEPXHIO A3epkana nicrns OXONOMKEHHSs
3amLueto ans BikOHHOTO ckra, nobpuakaHo BoAoH.
» Butupaiite kpai A3epkana Hacyxo.
* He 3acTocoByiTe XiMi4Hi 3aCO00U ANsi OYMLLEHHS
4n abpasvBHi AONOMiXKHI 3aco6u.

MpnCTpin HEMae KOMMOHEHTIB, SIKi KOPUCTYBaY MOXe
BiJPEMOHTYBaTV CaMOTYXXKKN. Y pasi BUSIBNIEHHS
AedekTy NPUCTPIV Crif 3aMiHUTK.

YTunisauia
ﬁ He yTunisyiiTe npucTpin pasom ia no6yTosnmm
— Bigxogamu.
[loTpumyinTecs NpUNMCiB, YNHHNX Yy BaLlili
KpaiHi.

EHeproedekTMBHiCTb kKnacy

Llein Bupi6 MicTuTb mxeperno ceitna
3 eHeproedekTMBHICTIO knacy F.
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/S0 Laes vejledningen fer montage
og betjening pabegyndes! Tilsidesaettelse
kan medfere elektrisk sted, brande eller
kvaestelse. Gem vejledningen og giv den

til brugeren efter montagen.

Montage ma kun foretages af faglarte
elektrikere. En faglaert elektriker er en person
med egnet faglig uddannelse, viden og
erfaring sa han kan forsta og undga

de farer der er ved elektricitet.

Apparatet er ikke beregnet til brug af barn
under 8 ar og personer med begrensede
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, med mindre de
overvages af en person som er ansvarlig for
deres sikkerhed eller de er blevet instrueret
i hvordan apparatet skal benyttes.

Born skal overvages for at sikre at de ikke
leger med apparatet.

Apparatet ma ikke udszettes for direkte
sollys. De koncentrerede lysrefleksioner
kan forarsage brandfare.

LED-belysningen kan blive meget varm.
Placer ikke let antaendelige genstande ved
spejlet. Det er forbundet med brandfare.

LED-belysningen kan blive meget varm.
Bergr ikke belysningen. Det er forbundet
med fare for forbraending.

% Apparatet ma ikke monteres og anvendes
@ i naerheden af badekar, bruser, vask eller
andre lignende beholdere fyldt med vand.

Elektrisk sikkerhed
A Ved tilsideseettelse af felgende punkter
er der fare for elektrisk sted:
« Apparatet ma aldrig abnes eller modificeres.
« Anvend ikke apparatet hvis
nettilslutningskablet er beskadiget.

Korrekt brug
Apparatet er beregnet til indvendig belysning.

PN

Ukorrekt brug

 Apparatet er ikke beregnet til styring med
deemperkontakt.

» Der ma ikke haenges genstande pa apparatet.

Montage

» Montagevaeggen skal veere egnet til spejlets veegt.

 Apparatet ma kun fastggres med det medfelgende
montagemateriale.

Renggring og vedligeholdelse

» Renger den afkglede spejloverflade med et fugtigt
vaskeskind.

» Gnid spejlkanterne rene.

* Brug ikke kemisk renggringsmiddel eller
skuremiddel.

Apparatet indeholder ingen dele som brugeren selv
kan reparere. Ved fejl skal apparatet ombyttes.

Bortskaffelse

Ma ikke bortskaffes sammen med
/— dagrenovationen.
Folg de landespecifikke regler.

Energiklasse
Dette produkt indeholder en lyskilde i energiklasse F.

22/36

CEris @ (% pas &

732.29.315

HDE 21.10.2021



732.29.315

HDE 21.10.2021

P GOINIM Lugege juhend labi enne
paigaldamist ja kasutamist! Eiramise
tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
voi vigastused. Hoidke juhend kadeparast
ja andke parast paigaldamist kasutajale.

Paigaldada tohivad ainult elektrikud.
Elektrik on isik, kellel on piisav erialane
kvalifikatsioon, teadmised ja kogemused
elektriga seotud ohtude dratundmiseks
ja nende valtimiseks.

Seadet ei tohi kasutada alla 8-aastased
lapsed ega isikud, kelle fiiiisilised,
sensoorsed vo6i vaimsed voimed on piiratud
voi kelle kogemused ja teadmised on
ebapiisavad; valja arvatud juhul, kui nad
kasutavad seadet nende ohutuse eest
vastutava isiku jarelevalve all voi kui nad
on saanud sellelt isikult juhised seadme
kasutamiseks.

Lapsed peavad olema jarelevalve all, et nad
ei saaks seadmega mangida.

Seadet ei tohi asetada otsese pdikesevalguse

kéatte. Valguse koondatud peegeldus voib
pohjustada tulekahju.

LED-valgusti v6ib olla vaga kuum. Peegli
kiilge ei tohi panna lihtegi kergesti suttivat
eset. Tulekahju oht.

LED-valgusti véib olla viga kuum. Arge

puudutage valgustit. Poletusvigastuste oht.
muude veega taidetud anumate laheduses

on keelatud.

Elektriohutus

A Alljargnevate punktide eiramisega kaasneb
elektril6dgi oht.
« Seadet ei tohi mingil juhul avada ega muuta.
» Seadet ei tohi kasutada kahjustatud
toitekaabliga.

Seadme paigaldamine ja kasutamine
vannide, dusside, kraanikausside voi

Sihtotstarbeline kasutamine
Seade on ette nahtud siseruumide valgustamiseks.

PN

Sihtotstarbevastane kasutamine

» Seadet ei tohi kasutada dimmerlilitiga.
» Seadme kiilge ei tohi riputada esemeid.

Paigaldamine

» Paigaldussein peab suutma taluda peegli massi.

» Kasutage seadme kinnitamiseks ainult
kaasasolevaid paigaldusvahendeid.

Puhastamine ja hooldamine

» Puhastage jahtunud peeglipinda 6rnalt niisutatud
seemisnahaga.

» HAdruge peegliservad kuivaks.

» Arge kasutage keemilisi puhastus- ega
kadrimisvahendeid.

Seadmel ei ole osi, mida kasutaja saaks parandada.
Rikke korral vahetage seade valja.
Jaatmekaitlus

E Arge visake olmejaatmete hulka.
/- Jargige riigisiseseid eeskirju.

Energiatéhususe klass

Antud toode sisaldab F energiatdhususe klassi
valgusallikat.
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yIQUGOIVEE Lue ohje ennen asennuksen
ja kayton aloittamista! Huomioimatta
jattaminen voi aiheuttaa sahkoiskun,
tulipalon tai loukkaantumisen. Sailyta ohje

jaluovuta se asennuksen jilkeen kayttdjalle.

Asennuksen saa suorittaa vain siahkoalan
ammattilainen. Sahkéalan ammattilainen on
soveltuvan ammattikoulutuksen, tietojen ja
kokemuksen omaava henkild, joiden avulla
hén voi tunnistaa ja valttaa sahkovirrasta
aiheutuvat vaarat.

Laite ei ole tarkoitettu alle 8-vuotiaiden lasten
tai henkildiden, joilla on rajoitetut fyysiset,
sensoriset tai henkiset kyvyt, kaytettavaksi,
paitsi jos turvallisuutta valvotaan vastuussa
olevan henkilon toimesta tai he ovat saaneet
ohjeet, miten laitetta on kaytettava.

Lapsia pitaa valvoa, jotta varmistetaan,
etta he eivat leiki laitteen kanssa.

Laitetta ei saa altistaa suoralle
auringonvalolle. Tulipalovaara
suuntautuvien valoheijastusten johdosta.

LED-valaistus voi kuumeta erittain kuumaksi.
Peilille ei saa sijoittaa mitaan helposti
syttyvia esineita. Tulipalovaara.

LED-valaistus voi kuumeta erittdin kuumaksi.

Ala koske valaistukseen. Palovammavaara.
Q’ Al asenna tai kiyti laitetta

@ kylpyammeiden, suihkujen,

kadsienpesualtaiden tai muiden vedella

taytettyjen astioiden lahella.

Sahkoinen turvallisuus
A Seuraavien kohtien huomioimatta jattaminen
voi aiheuttaa sahkdiskun vaaran.
« Al4 avaa tai muokkaa laitetta.
« Al3 kéyté laitetta verkkoliitantijohdon ollessa
vaurioitunut.

Maaraystenmukainen kaytto
Laite on tarkoitettu siséatilojen valaistukseen.

Maaraystenvastainen kaytto

« Laite ei ole tarkoitettu kaytettavaksi
himmenninkytkimen kanssa.

« Laitteelle ei saa ripustaa mitdan esineita.

Asennus

» Asennusseinan pitaa kestaa peilin paino.

« Kiinnita laite vain mukana toimitetuilla
asennusmateriaaleilla.

Puhdistus ja huolto

 Puhdista jaahtynyt peilipinta kostutetulla
ikkunasaamiskalla.

 Pyyhi peilin reunat kuivalla liinalla.

+ Al3 kéyta mitdan kemiallisia puhdistusaineita
tai hankaavia aineita.

Laite ei sisélla mitaan osia, joita kayttaja voisi korjata.

Vaihda viallinen laite uuteen.

Havittdminen

Al havita talousjatteiden mukana.
Huomioi maakohtaiset maéaraykset.

Energiatehokkuusluokka

Tama tuote sisaltda valonlahteen,
jonka energiatehokkuusluokka on F.
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PINRERAS Pries pradédami montavima
ir naudodami perskaitykite instrukcija!
Nesilaikant gali iStikti elektros smugis,
galima nusideginti ar susizaloti. ISsaugokite
instrukcija ir po montavimo perduokite
naudotojui.

Montavimo darbus gali atlikti tik kvalifikuoti
elektrikai. Kvalifikuotas elektrikas yra asmuo,
su tinkamu specialiu iSsilavinimu, ziniomis
ir patirtimi, gebantis atpazinti ir iSvengti
pavoju, galin¢iy atsirasti dirbant su elektra.

Sis prietaisas neskirtas naudotis vaikams
iki 8 mety amziaus ir asmenims su ribotais
fiziniais, psichiniais, sensoriniais arba
dvasiniais gebéjimais arba asmenims,
kurie neturi pakankamai patirties ir (arba)
Ziniy, jei jy neprizidri uz minéty asmeny
saugaq atsakingas prizitrétojas ir, jei minéti
asmenys néra instruktuoti, kaip naudotis
prietaisu.

Vaikus privalu priziaréti siekiant uztikrinti,
kad Sie nezaisty su jrenginiu.

Nestatykite prietaiso taip, kad j jj kristy
tiesioginiai saulés spinduliai. Dél
atspindimos koncentruotos Sviesos
spindulio kyla gaisro pavojus.

LED lemputé gali labai jkaisti. Jos negalima
tvirtinti ant lengvai uzsideganciy pavirsiy
ant veidrodzio. Kyla gaisro pavojus.

LED lemputé gali labai jkaisti. Nelieskite
lemputés. Kyla pavojus nudegti.

Q’ Prietaiso negalima statyti ir naudoti Salia
@ vonios, duso, kriauklés ar kity vandens
pripildomy talpy.

Elektros sauga

A Nesilaikus instrukcijy toliau kyla elektros
smugio pavojus:
» Neatidarinékite ir nemodifikuokite prietaiso.
« Nenaudokite prietaiso su pazeistu laidu.

Naudojimas pagal paskirtj
Prietaisas skirtas apSviesti patalpa.

PN

Panaudojimas ne pagal paskirtj

* Prietaisas néra skirtas naudoti su pritemdymo
reguliatoriumi.

 Ant prietaiso negalima kabinti jokiy sunkiy daikty.

Montavimas

» Siena turi bati pakankamai tvirta, kad atlaikyty
veidrodzio svorj.

* Prietaisg galima tvirtinti tik su pateiktomis montavimo
detalémis.

Valymas ir prieziara

 Atvésusj veidrodZio pavirSiy nuvalykite vos vos
drégna $luoste langams valyti.

» Sausai nuvalykite veidrodzio krastus.

» Nenaudokite cheminiy valikliy ar indy plovikliy.

Prietaise néra jokiy detaliy, kurias gali remontuoti
naudotojas. Jei prietaisas pazeistas arba sugedes,
ji pakeiskite.
Atlieky Salinimas
NeiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis.
Laikykités galiojanciy reikalavimy.

Efektyvumo klasé
Siame gaminyje yra $viesos $altinis, kurio energijos
vartojimo efektyvumo klasé yra F.
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PIGRDIVNIS 1zlasiet pamacibu pirms
uzstadiSanas un lietoSanas sakuma! Tas
neievérosana var izraisit stravas triecienu,
apdegumus vai savainojumus. Saglabajiet
pamacibu un péc uzstadiSanas nododiet
to lietotajam.

UzstadiSanu drikst veikt tikai profesionali
elektriki. Profesionals elektrikis ir persona,
kam ir atbilstoSa profesionala izglitiba,
zinasanas un pieredze, kas lauj Sai personai
atpazit riskus, ko var radit eiektﬁba,

un izvairities no tiem.

Si ierice nav paredzéta tam, lai to lietotu
bérni, kas jaunaki par 8 gadiem, un personas
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai
garigam spéjam, vai personas, kuram ir
nepietiekama pieredze un zinasanas, iznemot
gadijumus, ja tas uzrauga par vinu drosibu
atbildiga persona vai S1 persona sniedz tam
noradijumus par to, ka lietojama St ierice.

Beérni jauzrauga, lai parliecinatos,
ka tie nespéléjas ar so ierici.

lerici nedrikst paklaut tieSai saules gaismai.
Pastav aizdegSanas risks koncentretu
atstaroto staru dél.

LED lampas var loti uzkarst. Spogulim
nedrikst tuvinat viegli uzliesmojosus
priekSmetus. AizdegSanas risks.

LED lampas var loti uzkarst. Neaizskariet
lampas. Apdedzinasanas risks.

% Neuzstadiet un nelietojiet So ierici vannu,
@ dusu, izlietnu un lidzigu ar adeni pilditu
tvertnu tuvuma.

Elektrodrosiba
A Neievérojot talak noraditos punktus, pastav
stravas trieciena risks.
« Nekada gadijuma neizjauciet un
neparveidojiet 8o ierici.
« Neizmantojiet So ierici, ja ir bojats
elektrotikla piesléguma kabelis.

Pareiza lietoSana
ST ierice ir paredzéta iekstelpu apgaismosanai.

PN

Nepareiza lietoSana

» STierice nav paredzéta izmanto$anai ar reostata
(dimmera) slédzi.

» Uz ierices nedrikst kart nekadus priekSmetus.

Montaza

« Sienai, pie kuras monté spoguli, jabat piemérotai,
lai noturétu ta svaru.

« lerici stipriniet tikai ar komplekta piegadatajiem
montazas piederumiem.

TiriSana un apkope

* AtdzisuSu spogula virsmu tiriet ar viegli samitrinatu
logu tiramo zam$adas lupatinu.

» Spogula malas noslaukiet ar sausu dranu.

» Neizmantot kimiskus tirianas Ilidzeklus vai

abrazivas tiriSanas pastas!
lericé nav lietotajam remontéjamu dalu. Bojajuma
gadijuma nomainiet ierici.
Utilizacija
Neizmetiet to sadzives atkritumos.

levérojiet attiecigaja valsti spéka esoSos
noteikumus.

Energijas efektivitates klasi

Sim izstradajumam ir gaismas avots ar energijas
efektivitates klasi F.
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IRl Lis bruksanvisningen
fore montering och anvandning!

Om bruksanvisningen inte beaktas kan
foljden bli elstotar, brander eller skador.
Spara bruksanvisningen och ldmna den
till anvandaren efter monteringen.

Monteringen far endast utforas

av installationselektriker.

En installationselektriker @r en person
med lamplig fackutbildning, kunskap och
erfarenhet sa att denna kanner till och kan
undvika de faror som elektricitet medfor.

Apparaten ar inte avsedd for anvandning
av barn under 8 ar och personer med
begrinsade fysiska, psykiska eller mentala
formagor eller bristande erfarenhet och
kunskap om dessa personer inte 6vervakas
av en person som ansvarar for deras
sadkerhet eller informerar dem om hur
apparaten ska anvandas.

Barn maste 6vervakas for att kontrollera
att de inte leker med apparaten.

Apparaten far inte utsattas for direkt solljus.

Brandrisk pa grund av koncentrerad
ljusreflektion.

LED-belysningen kan bli mycket varm.
Lattantandliga foremal far inte monteras
pa spegeln. Brandrisk.

LED-belysningen kan bli mycket varm.
Vidror inte belysningen. Risk for
brannskador.

Q’ Montera eller anvéand inte apparaten
@ i narheten av badkar, duschar, handfat
eller andra behallare med vatten.

Elektrisk sakerhet

A Risk for elstétar om féljande punkter inte
beaktas:
+ Oppna och modifiera aldrig apparaten.
« Anvand inte apparaten om
natanslutningskabeln ar skadad.

Andamalsenlig anvéandning
Apparaten ar avsedd for belysning av invandiga
utrymmen.

PN

Felaktig anvandning

» Apparaten ar inte avsedd fér anvandning med
dimmerbrytare.

* Inga foremal far hangas pa apparaten.

Montering

» Monteringsvaggen maste vara lamplig for spegelns
vikt.

* Fast endast apparaten med det bifogade
monteringsmaterialet.

Rengoring och underhall

» Rengor spegelytan nar den &r sval med ett latt fuktat
samskskinn.

« Torka spegelkanterna torra.

» Anvand aldrig kemiska rengdringsmedel eller
skurmedel.

Apparaten innehaller inga delar som anvandaren
kan reparera. Byt apparaten vid en defekt.

Avfallshantering

E Far inte sléangas tillsammans med
hushallsavfall.
Beakta landsspecifika foreskrifter.

Energieffektivitetsklass
Den har produkten innehaller en ljuskalla enligt
energieffektivitetsklass F.
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PYO7 Montaj ve isletimden énce
talimatlari okuyun! Talimatlara uyulmadigi
takdirde elektrik garpmasi, yangin veya
yaralanma meydana gelebilir. Talimatlan
saklayin ve montajdan sonra kullaniciya
verin.

Montaj sadece egitimli elektrikgiler tarafindan
yapilabilir. Egitimli elektrik¢i, aldig
profesyonel egitim, bilgisi ve deneyimiyle,
elektrikten kaynaklanabilecek tehlikeleri
bilen ve bunlari 6nleyen kisidir.

Cihazi 8 yasindan kiigiik ¢gocuklar ile fiziksel,
duyusal veya zihinsel kapasitesi sinirli olan
veya yeterli deneyimi ve bilgisi bulunmayan
kisiler, giivenlikten sorumlu olan veya
cihazin kullanim talimatlarini bilen bir kiginin
gozetiminde olmaksizin, kullanmamalhdirlar.

Cocuklarin cihazla oynamamalarina dikkat
edilmelidir.

Cihaz direkt giines 1s1gina maruz
birakilmamalidir. Yogun isik yansimalarindan
dolayi yangin riski vardir.

LED isiklar ¢ok isinir. Aynaya kolay yanabilir
esya koymayin. Yangin riski.

LED isiklar gok isinir. Isiklara dokunmayin.
Yanma riski.

% Cihaz kiivet, dus, lavabo veya iginde

@‘ sivi bulunan kaplarin yakinina monte
edilmemeli ve buralarda kullanilmamalidir.

Elektrik gtivenligi
A Asagidaki noktalarin ihmal edilmesi elektrik
carpma riski dogurur:
« Cihazi kesinlikle agmayin veya Uzerinde
degisiklik yapmayin.
« Cihazi hasarl sebeke baglanti kablosuyla
kullanmayin.

Dogru amagla kullanim
Cihaz i¢ mekanlari aydinlatmak igin kullanilir.

PN

Yanhs amagla kullanim

» Cihaz karartma ayarli anahtarla kullanmaya uygun
degildir.

+ Cihaza herhangi bir sey asmayin.

Montaj

* Aynanin monte edilecegi duvar aynanin agirlhigina
uygun olmalidir.

* Cihazi sadece verilen montaj malzemesiyle monte
edin.

Temizlik ve bakim

» Soguduktan sonra ayna ylizeyini nemli bir glideriyle
silin.

* Aynanin kenarlarini kurulayin.

» Kimyasal temizleyici veya ovma maddesi
kullanmayin.

Cihazda kullanicinin onarabilecegi higbir parga yoktur.
Ariza olmasi halinde cihazi degistirin.
imha

Cihazi evsel atiklarla birlikte atmayin.
Lutfen Ulkeye 6zel yonetmelikleri dikkate alin.

Eneriji verimliligi sinifi
Bu Urdin, enerji verimliligi sinifi F olan bir 151k kaynagi
icermektedir.
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PNOITIEI® Poc hwéng dan trwée khi lap
dat va van hanh! Vlec khong tuan thua cac
hwréng dan co thé dan dén dién giat, héa
hoan hogc thwong tich. Gilr cac hwéng dan
\éa chuyén chiing cho ngwi diing sau khi lap

at.

Lap dat chi dwoc thuwc hién b&i nhirng nhan
vién ki thuat dién dwoc dao tao. Nhan vién ki
thuéat dién dwoc dao tao 1a mét ngwei dwoc
dao tao chuyen mén day du, c6 kién thire va
kinh nghlem dé nhan ra cac méi nguy hlem

do dién gay ra va tranh cac méi nguy hiém dé.

Th|et bi nay khéng danh cho tré em dwéi
8 tubi va nhirng ngwoi bi han ché vé kha
nang thé chat, giac quan hoac tri tué hoic
thiéu kinh nghlem va kién thirc, trir khi ho
dwoc ngwei chiu trach nhiémyé an toan
giam sat hoac dworc hwéng dan ve cach
str dung thiét bi.

Phai giam sat tré em dé dam bao rang ching
khéng choi véi thiét bi.

Thiét bj khéng dworc tiép xuc trwe tiép voi
anh sang mat tr¢i. Nguy co’ héa hoan do phan
xa anh sang tap trung.

Pén LED c6 thé tré nén rat nong. Khéng dit
cac vat dé chay trén gwong. Nguy co chay.

Pén LED c6 thé tré nén rat néng. Khéng
cham vao dén. Nguy co’ béng.

Khéng Iap dat va stiv dung thiét bj xung
quanh khu vwc bén tam, von hoa sen, chau
rtra hodc cac vat chira day chét Iéng khac.

Q

An toan dién
A Xao lang nhitng viéc sau day gay ra nguy
co dién giat:
+ Khéng bao gi&> mé hoac stra dbi th|et bi.
+ Khéng st dung thiét bj v&i cap két ni nguén
dién bj héng.

Muc dich sr dung dting
Thiét b nay dwoc dung dé chiéu sang trong nha.
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Muc dich st dung sai

» Thiét bj khong dwoc st dung véi cong téc diéu chinh
do sang.

+ Khong treo bat ky vat dung nao trén thiét bi.

Lap dat

* Twodng ma guong sé& dwoc gan lén phai phu hop voi
trong Iwong clia guwong.

* Chico thé gan thiét bj bang vat liéu gan dwoc cung
cép.

Lam sach va bao tri

+ Sau khi ngudi, lam sach bé& mét gwong béng da
thuodc am.

* Lam kho cac mép guong. .

+ Khéng st dung chat 1am sach héa hoc hodc chét tay
rira.

Thlet bi khéng chira bat ky phan nao ma nguoi dung c6

thé stra chiva. Trong trudng hop co 16i, hay thay thé

thiét bj.

Thai bo

ﬁ Khong thai bo thiét b vao rac thai sinh hoat.
Vui long lwu y cac quy dinh cu thé cia quéc gia.

Tiéu chudn tiét kiém nang lwong
San pham nay chiva ngudn sang hiéu suét nang
lwong loai F.
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